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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του Γ.Ε.ΜΗ., της 

συγχώνευσης των εταιρειών με τις επωνυμίες «TAKEDA ΕΛΛΑΣ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ», 

«SHIRE ΕΛΛΑΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΕΞΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΑ ΦΑΡΜΑΚΩΝ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΙΑ» και 

«BAXALTA ΒΙΟΕΠΙΣΤΗΜΗ ΕΛΛΑΣ ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ». 

Την 01-04-2021 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Καταχώρισης 2514338, η 

με αριθμό 3439/01-04-2021 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας (ΑΔΑ: ΩΤΙ3469ΗΕΘ-66Σ), με την 

οποία εγκρίθηκαν: 

1) Η συγχώνευση των εταιρειών με την επωνυμία «TAKEDA ΕΛΛΑΣ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 

και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ.: 840501000 ως και με την επωνυμία «SHIRE ΕΛΛΑΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΕΞΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΑ 

ΦΑΡΜΑΚΩΝ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΙΑ» και αριθμό ΓΕΜΗ: 8771001000, ως και με την επωνυμία «BAXALTA 

ΒΙΟΕΠΙΣΤΗΜΗ ΕΛΛΑΣ ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ» και αριθμό ΓΕΜΗ: 

133817701000 με απορρόφηση της δεύτερης και της τρίτης από την πρώτη σύμφωνα με: 

i. τις διατάξεις των άρθρων 7-21, 30επ και 39επ του  ν.4601/19, του άρθρου 54 του Ν. 4172/2013 και του άρθρου 

61 του Ν.4438/2016  

ii. τις αποφάσεις των από 10/03/2021 Γενικών Συνελεύσεων των μετόχων των ως άνω εταιρειών, 

iii. και την με αριθμό 1844- 10/03/2021 πράξη της Συμβολαιογράφου Αθηνών ΜΑΡΙΑΣ ΣΩΤΗΡΙΟΥ 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΔΗ. 

2) Η τροποποίηση του άρθρου 5 του καταστατικού της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «TAKEDA ΕΛΛΑΣ 

ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ.: 840501000 σύμφωνα με την από 10/03/2021 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της. 

 

Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με τις 

τροποποιήσεις του και το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας ανακοίνωσης 

  

H ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝH ΤΗΣ Δ/ΝΣΗΣ 

 
             ΓΙΩΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 
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ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ 

της Ανώνυμης Εταιρείας με την επωνυμία 

«TAKEDA ΕΛΛΑΣ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗ 

ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» 

και διακριτικό τίτλο «TAKEDA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.» 

με αρ. Γ.Ε.ΜΗ. 000840501000 

________________________ 

 

Άρθρο 1 - Επωνυμία 

Η επωνυμία της Εταιρίας είναι «TAKEDA ΕΛΛΑΣ 

ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και ο 

διακριτικός τίτλος «TAKEDA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.». Για τις 

σχέσεις της Εταιρίας με το εξωτερικό η επωνυμία της 

θα διατυπώνεται σε «TAKEDA HELLAS 

PHARMACEUTICALS SOCIETE ANONYME» και ο 

διακριτικός τίτλος σε «TAKEDA HELLAS S.A.». 

 

Άρθρο 2 - Έδρα 

1. Έδρα της Εταιρίας ορίζεται ο Δήμος Αμαρουσίου 

Αττικής.  

2. Με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου είναι 

δυνατό να ιδρύονται Υποκαταστήματα στην Ελλάδα 

και το εξωτερικό. 

 

Άρθρο 3 – Διάρκεια 

Η διάρκεια της Εταιρίας ορίζεται μέχρι την 31 

Δεκεμβρίου  2050  και   αρχίζει  από την καταχώρηση 

στο Μητρώο Ανωνύμων Εταιρειών της διοικητικής 

απόφασης για τη σύσταση της Εταιρίας και την έγκριση 

του παρόντος καταστατικού. Η διάρκεια της Εταιρίας 

μπορεί να παραταθεί με απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης και τροποποίηση του παρόντος 

καταστατικού. 

CODIFIED ARTICLES OF ASSOCIATION  

of the Company under the name “TAKEDA 

HELLAS PHARMACEUTICALS SOCIETE 

ANONYME” and distinctive title “TAKEDA 

HELLAS S.A.” 

Business Registry Number 00840501000 

________________________ 

 

Article 1 - Name 

The name of the Company is “TAKEDA HELLAS 

PHARMACEUTICALS SOCIETE ANONYME” and 

the distinctive title “TAKEDA HELLAS S.A.”. For the 

purpose of the Company's relations abroad, the 

Company shall use the name “TAKEDA HELLAS 

PHARMACEUTICALS SOCIETE ANONYME” and 

distinctive title “TAKEDA HELLAS S.A.”. 

 

Article 2 – Registered seat 

1. The registered seat of the Company is in the 

Municipality of Amaroussion, Attica. 

2. The establishment of Branches in Greece and abroad 

is possible, with a Board of Directors resolution. 

 

 

Article 3 - Duration 

The duration of the Company is set until December 31, 

2050 and begins with the registration in the Registry of 

Societes Anonymes of the administrative decision for 

the establishment of the Company and the approval of 

these Articles of Association. The duration of the 

Company may be extended with a General 

Shareholders Meeting resolution and amendment of 

these Articles of Association. 

 

Άρθρο 4 - Σκοπός 

 

Article 4 - Scope 
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1. Σκοπός της Εταιρίας είναι : 

α) Η εισαγωγή, εμπορία, διανομή και παραγωγή 

φαρμακευτικών, παραφαρμακευτικών και καλλυντικών 

προϊόντων κάθε είδους (συμπεριλαμβανομένων των 

προϊόντων από ανθρώπινο αίμα ή ζώα), καθώς και 

διαιτητικών προϊόντων και συμπληρωμάτων 

διατροφής.  

β) Η προώθηση, το μάρκετινγκ και η ιατρική 

ενημέρωση, καθώς και η παροχή κάθε είδους συναφούς 

υπηρεσίας μάρκετινγκ, σχετικά με τα ανωτέρω 

προϊόντα.    

γ) Η διενέργεια κλινικών μελετών. 

δ) Η οργάνωση και χρηματοδότηση επιστημονικών 

ημερίδων και συνεδρίων σχετικά με τα 

προαναφερθέντα προϊόντα, σύμφωνα με τις 

εφαρμοστέες νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις.  

2. Περαιτέρω προς επιδίωξη του σκοπού της η Εταιρία 

μπορεί:  

α) Να συνεργάζεται με οποιοδήποτε φυσικό ή/και 

νομικό πρόσωπο στην Ελλάδα  ή στο εξωτερικό καθ’ 

οιονδήποτε τρόπο. 

β) Να ιδρύει ή να συμμετέχει, άμεσα ή έμμεσα, σε άλλες 

επιχειρήσεις, ημεδαπές ή αλλοδαπές, οιασδήποτε 

εταιρικής μορφής που επιδιώκουν όμοιο ή παρεμφερή 

σκοπό ή να συγχωνευθεί με ημεδαπές ή αλλοδαπές 

εταιρείες οιασδήποτε μορφής, καθώς και να μετατραπεί 

σε επιχείρηση άλλου εταιρικού τύπου και να παρέχει 

υπηρεσίες σε συγγενικές εταιρείες ή μη, 

εγκατεστημένες στην Ελλάδα ή στο εξωτερικό. 

γ) Να ιδρύει γραφεία, υποκαταστήματα, 

αντιπροσωπείες ή πρακτορεία οπουδήποτε εντός 

Ελλάδας ή στην αλλοδαπή. 

δ) Να αντιπροσωπεύει επιχειρήσεις, ημεδαπές ή 

αλλοδαπές, που έχουν τον ίδιο ή παρόμοιο σκοπό ή που 

είναι ευνοϊκές για την ανάπτυξη της Εταιρίας.  

1. The Scope of the Company is: 

a) The importation, marketing, distribution and 

production of pharmaceutical, parapharmaceutical and 

cosmetic products of all kinds (including products of 

human or animal blood), as well as dietary products and 

food supplements. 

 

b) The promotion, marketing and medical information, 

as well as the provision of any kind of related marketing 

service, regarding the above products. 

 

c) The conduct of clinical trials. 

d) The organization and financing of scientific seminars 

and conferences on the aforementioned products, in 

accordance with the applicable laws and regulations. 

 

2. Further in pursuit of its scope the Company may: 

 

a) Cooperate with any natural and/or legal person in 

Greece or abroad in any way. 

 

b) Establish or participate, directly or indirectly, in 

other companies, domestic or foreign, of any corporate 

form pursuing a similar or identical scope or merge with 

domestic or foreign companies of any form, as well as 

be transformed into another corporate form and provide 

services to related or not companies, established in 

Greece or abroad. 

 

c) Establish offices, branches, representative offices or 

agencies anywhere in Greece or abroad. 

 

d) Represent companies, domestic or foreign, that have 

the same or similar scope or that are favorable for the 

development of the Company. 



3 

 

 

 

 

 

ε) Να αναλαμβάνει, προβαίνει σε και διενεργεί κάθε 

συναφή με τα ανωτέρω δραστηριότητα, εργασία και 

πράξη, στην Ελλάδα ή στην αλλοδαπή, που συμβάλλει 

άμεσα ή έμμεσα ή είναι πρόσφορη για την προαγωγή 

και την επίτευξη του σκοπού της. 

e) Undertake and carry out any activity, work and 

practice related to the above, in Greece or abroad, that 

contributes directly or indirectly or is suitable for the 

promotion and achievement of its scope. 

 

Άρθρο 5 - Μετοχικό Κεφαλαίο 

1. Το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας είχε αρχικά 

ορισθεί σε πέντε εκατομμύρια (5.000.000) δρχ. και 

διαιρείτο σε πέντε χιλιάδες (5.000) ανώνυμες μετοχές, 

ονομαστικής αξίας χιλίων (1.000) δρχ. η κάθε μία. 

2. Με την από 23/6/1994 απόφαση της Τακτικής 

Γενικής Συνέλευσης, η οποία εγκρίθηκε με την από 

22/7/94 υπ' αριθμ. ΕΜ/10580/94 απόφαση Νομαρχίας 

Ανατολικής Αττικής, το μετοχικό  κεφάλαιο  αυξήθηκε  

κατά  σαράντα  πέντε εκατομμύρια (45.000.000) δρχ. 

διά της εκδόσεως σαράντα πέντε χιλιάδων (45.000) 

ανωνύμων μετοχών ονομαστικής αξίας χιλίων (1.000) 

δρχ. η κάθε μία. 

3. Με την από 9/7/1997 απόφαση της έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων, αυξήθηκε εκ νέου το 

μετοχικό κεφάλαιο κατά τετρακόσια πενήντα 

εκατομμύρια (450.000.000) δρχ. μετρητά διά της 

εκδόσεως τετρακοσίων πενήντα χιλιάδων (450.000) 

νέων μετοχών ονομαστικής αξίας χιλίων (1.000) δρχ. η 

καθεμιά. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο ανερχόταν σε 

πεντακόσια εκατομμύρια (500.000.000) δρχ. 

διαιρούμενο σε πεντακόσιες χιλιάδες (500.000) 

ανώνυμες μετοχές, ονομαστικής αξίας χιλίων (1.000) 

δρχ. εκάστη. 

4. Με την από 27/12/2000 απόφαση της έκτακτης 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων, αυξήθηκε εκ νέου το 

μετοχικό κεφάλαιο κατά τετρακόσια εκατομμύρια 

(400.000.000) δρχ. μετρητά διά της εκδόσεως 

τετρακοσίων χιλιάδων (400.000) νέων μετοχών 

ονομαστικής αξίας χιλίων (1.000) δρχ. η κάθε μία. Έτσι 

 

Article 5 - Share Capital 

1. The share capital of the Company was initially set at 

five million (5,000,000) drachmas and was divided into 

five thousand (5,000) anonymous shares, with nominal 

value of one thousand (1,000) drachmas each. 

2. With the resolution of the Ordinary General Meeting 

dated 23/6/1994, which was approved with the decision 

of the Prefecture of East Attica No. EM/10580/94 dated 

22/7/94, the share capital was increased by forty five 

million (45,000,000) drachmas by issuing forty five 

thousand (45,000) anonymous shares with nominal 

value of one thousand (1,000) drachmas each. 

 

3. With the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders dated 9/7/1997, the share 

capital was increased again by four hundred and fifty 

million (450,000,000) drachmas in cash by issuing four 

hundred and fifty thousand (450,000) new shares with 

nominal value of one thousand (1,000) drachmas each. 

Thus, the share capital amounted to five hundred 

million (500,000,000) drachmas divided into five 

hundred thousand (500,000) anonymous shares, with 

nominal value of one thousand (1,000) drachmas each. 

 

4. With the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders dated 27/12/2000, the share 

capital was increased again by four hundred million 

(400,000,000) drachmas in cash by issuing four 

hundred thousand (400,000) new shares with nominal 

value of one thousand (1,000) drachmas each. Thus, the 
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το μετοχικό κεφάλαιο ανερχόταν σε εννιακόσια 

εκατομμύρια (900.000.000) δρχ. διαιρούμενο σε 

εννιακόσιες χιλιάδες (900.000) ανώνυμες μετοχές, 

ονομαστικής αξίας χιλίων (1.000) δρχ. εκάστη. 

5. Με την από 28/6/2002 απόφαση της τακτικής Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων, αποφασίσθηκε η μετατροπή 

του μετοχικού κεφαλαίου σε Ευρώ με ταυτόχρονη 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου κατά 58.767,42 

Ευρώ, με αύξηση της ονομαστικής αξίας κάθε μετοχής 

σε 3 Ευρώ, με κεφαλαιοποίηση ισόποσου μέρους από 

το Υπόλοιπο Κερδών εις Νέο χωρίς έκδοση νέων 

μετοχών. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 

ανερχόταν σε δύο εκατομμύρια επτακόσιες χιλιάδες 

(2.700.000) Ευρώ διαιρούμενο σε εννιακόσιες χιλιάδες 

(900.000) ανώνυμες μετοχές, ονομαστικής αξίας τριών 

(3,00) Ευρώ εκάστη. 

6. Με την από 6/3/2013 απόφαση της έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων, αυξήθηκε το μετοχικό 

κεφάλαιο κατά το ποσό των τριακοσίων χιλιάδων 

(300.000) Ευρώ με την καταβολή μετρητών, με την 

επιφύλαξη του άρθρου 13α του Κ.Ν. 2190/1920, και με 

την έκδοση εκατό χιλιάδων (100.000) νέων 

ονομαστικών μετοχών, ονομαστικής αξίας τριών (3,00) 

Ευρώ εκάστης και τιμή διάθεσης εβδομήντα πέντε 

(75,00) Ευρώ εκάστης μετοχής, δηλαδή προς 72,00 

Ευρώ υπέρ το άρτιο η κάθε μία. Ολόκληρο το ποσό της 

υπέρ το άρτιο διαφοράς (100.000 Χ 72,00) = 

7.200.000,00 Ευρώ άχθηκε σε λογαριασμό «Διαφορά 

από έκδοση μετοχών υπέρ το άρτιο». 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο ανερχόταν σε τρία 

εκατομμύρια (3.000.000) Ευρώ, διαιρούμενο σε ένα 

εκατομμύριο (1.000.000) ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας τριών (3,00) Ευρώ η κάθε μετοχή.  

7. Με την από 10/3/2021 απόφαση της έκτακτης 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων, αποφασίσθηκε η 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου κατά δύο 

share capital amounted to nine hundred million 

(900,000,000) drachmas divided into nine hundred 

thousand (900,000) anonymous shares, with nominal 

value of one thousand (1,000) drachmas each. 

5. With the resolution of the Ordinary General Meeting 

of Shareholders dated 28/6/2002, it was resolved the 

conversion of the share capital into Euros with 

simultaneous increase of the share capital by 58,767.42 

Euros, with an increase of the nominal value of each 

share to 3 Euros, with capitalization of an equal part of 

the Profit Balance in New without issuance of new 

shares. Thus, the share capital of the company 

amounted to two million seven hundred thousand 

(2,700,000) Euros divided into nine hundred thousand 

(900,000) anonymous shares, with nominal value of 

three (3.00) Euros each. 

 

6. With the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders dated 6/3/2013, the share 

capital was increased by three hundred thousand 

(300,000) Euros in cash, without prejudice to article 

13a of Law 2190/1920, by issuing one hundred 

thousand (100,000) new registered shares, with 

nominal value of three (3.00) Euros each and issue price 

of seventy-five (75.00) Euros per share, i.e.  72.00 

Euros share premium. The share premium of (100,000 

X 72.00) = 7,200,000.00 Euros was credited to the 

“share premium account”. 

 

Thus, the share capital amounted to three million 

(3,000,000) Euros, divided into one million (1,000,000) 

registered shares, with nominal value of three (3.00) 

Euros each. 

7. With the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders dated 10/3/2021, the share 

capital was increased by two million two hundred 
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εκατομμύρια διακόσιες ενενήντα τρεις χιλιάδες 

διακόσια (2.293.200) Ευρώ, με την έκδοση επτακοσίων 

εξήντα τεσσάρων χιλιάδων τετρακοσίων (764.400) 

νέων ονομαστικών μετοχών, ονομαστικής αξίας τριών 

(3,00) Ευρώ εκάστης, η οποία θα καλυφθεί με  την  

εισφορά της καθαρής θέσης της εταιρίας υπό την 

επωνυμία «SHIRE ΕΛΛΑΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΕΞΑΓΩΓΗ 

ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΑ ΦΑΡΜΑΚΩΝ ΑΝΩΝΥΜΗ 

ΕΤΑΙΡΙΑ» («Απορροφώμενη Α») και της εταιρίας υπό 

την επωνυμία «BAXALTA ΒΙΟΕΠΙΣΤΗΜΗ ΕΛΛΑΣ 

ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ 

ΕΥΘΥΝΗΣ» («Απορροφώμενη Β»), αφού έχει λάβει 

χώρα διαγραφή των συμμετοχών που κατέχει η 

Απορροφώμενη Α στην Απορροφώμενη Β λόγω 

σύγχυσης, συνεπεία της συγχώνευσης διά 

απορρόφησης των Απορροφώμενων εταιριών από την 

Εταιρία («Απορροφώσα»). Επιπλέον, αποφασίσθηκε η 

μεταφορά ποσού είκοσι τριών εκατομμυρίων 

εξακοσίων σαράντα έξι χιλιάδων εκατόν τριάντα πέντε 

Ευρώ και σαράντα επτά λεπτών του Ευρώ 

(23.646.135,47) σε λογαριασμό «Διαφορά από έκδοση 

μετοχών υπέρ το άρτιο από υπεραξία συγχώνευσης» και 

η μεταφορά του ποσού των εννιακοσίων εξήντα εννέα 

χιλιάδων εξακοσίων εξήντα τεσσάρων Ευρώ και 

πενήντα τριών λεπτών του Ευρώ (969.664,53) σε 

λογαριασμό διαγραφής λόγω συγχύσεως της 

συμμετοχής της Απορροφώμενης Α στην 

Απορροφώμενη Β.  

Έτσι, το μετοχικό κεφάλαιο ανέρχεται σε πέντε 

εκατομμύρια διακόσιες ενενήντα τρεις χιλιάδες 

διακόσια (5.293.200) Ευρώ, διαιρούμενο σε ένα 

εκατομμύριο επτακόσιες εξήντα τέσσερις χιλιάδες 

τετρακόσιες (1.764.400) ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας τριών (3,00) Ευρώ η κάθε μετοχή. 

8. Σε περίπτωση αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου, 

απαιτείται απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, η οποία 

ninety three thousand two hundred (2,293,200) Euros, 

by issuing seven hundred sixty four thousand four 

hundred (764,400) new registered shares, with nominal 

value of three (3.00) Euros each, which will be covered 

by the contribution of the net equity position of the 

company under the name “SHIRE HELLAS 

PHARMACEUTICALS IMPORT EXPORT AND 

MARKETING S.A.” (the “Absorbed Company A”) 

and the company under the name “BAXALTA 

BIOSCIENCE GREECE SINGLE MEMBER 

LIMITED LIABILITY COMPANY” (the “Absorbed 

Company B”), whilst the value of the participations 

held by the Absorbed Company A into the Absorbed 

Company B has been cancelled, due to the merger by 

absorption of the Absorbed Companies by the 

Company (the “Absorbing Company”). In addition, it 

was resolved to transfer the amount of twenty-three 

million six hundred forty-six thousand one hundred 

thirty-five point forty-seven (23,646,135.47) Euros to 

the share premium account as stemming from the 

merger and to record the amount of nine hundred sixty 

nine thousand six hundred sixty four point fifty three 

(969,664.53) Euros as a reserve stemming from the 

cancellation of the shares of the Absorbed Company A 

held into the Absorbed Company B. 

 

 

 

Thus, the share capital amounts to five million two 

hundred ninety-three thousand two hundred 

(5,293,200) Euros, divided into one million seven 

hundred sixty-four thousand four hundred (1,764,400) 

registered shares, with nominal value of three (3.00) 

Euros each. 

8. In case of increase of the share capital, a resolution 

of the General Meeting is required, which resolves with 
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αποφασίζει με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία 

(τακτική αύξηση), εκτός εάν η αύξηση γίνει σύμφωνα 

με το άρθρο 24 του Ν. 4548/2018 και το άρθρο 6 του 

παρόντος (έκτακτη αύξηση) και συνιστά τροποποίηση 

του καταστατικού. Σε κάθε περίπτωση αύξησης η 

απόφαση του αρμόδιου οργάνου υποβάλλεται σε 

δημοσιότητα.  

9. Η προθεσμία καταβολής της αύξησης του κεφαλαίου 

ορίζεται από το όργανο που έλαβε τη σχετική απόφαση 

και δεν μπορεί να ορισθεί μικρότερη των 

δεκατεσσάρων (14) ημερών και μεγαλύτερη των 

τεσσάρων (4) μηνών από την ημέρα που 

καταχωρίσθηκε η απόφαση αυτή στο Γ.Ε.ΜΗ.. 

10. Η εμπρόθεσμη καταβολή ή η μη καταβολή του 

κεφαλαίου πρέπει να πιστοποιείται εντός προθεσμίας 

ενός (1) μηνός από τη λήξη της προθεσμίας καταβολής 

του ποσού της αύξησης. Η πιστοποίηση γίνεται με 

έκθεση ανεξάρτητου ορκωτού ελεγκτή λογιστή ή 

ελεγκτικής εταιρείας, με μέριμνα του Διοικητικού 

Συμβουλίου –εκτός των περιπτώσεων που ο νόμος 

προβλέπει αλλιώς- μέσα στις παραπάνω προθεσμίες και 

υποβάλλεται σε δημοσιότητα. 

 

increased quorum and majority (regular increase), 

unless the increase is made in accordance with article 

24 of Law 4548/2018 and article 6 of these articles of 

association (extraordinary increase) and constitutes an 

amendment of the articles of association. In any case of 

increase, the resolution of the competent body shall be 

published. 

9. The deadline for payment of the capital increase is 

set by the resolving body and cannot be set less than 

fourteen (14) days and more than four (4) months from 

the registration date of the resolution with the Business 

Registry. 

 

10. The timely payment or non-payment of the capital 

must be certified within one (1) month from the 

expiration of the deadline for payment of the amount of 

the increase. The certification is done with a report by 

an independent certified auditor or audit firm, with the 

care of the Board of Directors - unless otherwise 

provided by law - within the above deadlines and is 

published. 

Άρθρο 6 

1. Κατά τη διάρκεια της πρώτης πενταετίας από τη 

σύσταση της Εταιρίας ή μέσα σε πέντε έτη από τη 

σχετική απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, το 

Διοικητικό Συμβούλιο έχει το δικαίωμα, με απόφασή 

του που λαμβάνεται με πλειοψηφία των δύο τρίτων 

(2/3) τουλάχιστον του συνόλου των μελών του, α) να 

αυξάνει το μετοχικό κεφάλαιο με την έκδοση νέων 

μετοχών και β) να εκδίδει ομολογιακό δάνειο με την 

έκδοση ομολογιών μετατρέψιμων σε μετοχές. Στην 

περίπτωση αυτή εφαρμόζονται οι διατάξεις των παρ. 2 

& 3 του άρθρ. 71 του Ν. 4548/2018, όπως ισχύει.  

Article 6 

1. During the first five years from the establishment of 

the company or within five years from the relevant 

resolution of the General Meeting, the Board of 

Directors has the right, with a resolution taken by a 

majority of at least two thirds (2/3) of all of its 

members, a) to increase the share capital with the issue 

of new shares and b) to issue a bond loan with the 

issuance of convertible bonds. In this case, the 

provisions of paragraphs 2 & 3 of art. 71 of Law 

4548/2018, as in force, apply. 

 



7 

 

 

 

 

 

Το ποσό των αυξήσεων δεν μπορεί να υπερβεί  το 

τριπλάσιο του κεφαλαίου, που υπάρχει κατά την 

ημερομηνία που χορηγήθηκε στο Διοικητικό 

Συμβούλιο η εξουσία για αύξηση του κεφαλαίου.  

Οι πιο πάνω εξουσίες του Διοικητικού Συμβουλίου 

μπορούν να ανανεώνονται από τη Γενική Συνέλευση 

για χρονικό διάστημα που δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 

πέντε έτη για κάθε ανανέωση. 

2. Η αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου σύμφωνα με την 

παράγραφο 1  αποτελεί τροποποίηση του καταστατικού 

και τηρούνται οι διατυπώσεις δημοσιότητας. 

 

3. Σε κάθε περίπτωση αύξησης του μετοχικού 

κεφαλαίου που δεν γίνεται με εισφορά σε είδος, σε 

περιπτώσεις αύξησης με εισφορές σε είδος, καθώς και 

σε περίπτωση  έκδοσης ομολογιών με δικαίωμα 

μετατροπής τους σε μετοχές, παρέχεται δικαίωμα 

προτίμησης σε ολόκληρο το νέο κεφάλαιο ή το 

ομολογιακό δάνειο, υπέρ των υφιστάμενων κατά τον 

χρόνο της έκδοσης μετόχων ανάλογα με τη συμμετοχή 

τους στο υφιστάμενο μετοχικό κεφάλαιο. 

Μετά το τέλος της προθεσμίας που όρισε το όργανο της 

Εταιρίας που αποφάσισε την αύξηση για την ενάσκηση 

του δικαιώματος προτίμησης, η οποία δεν μπορεί να 

είναι μικρότερη των δεκατεσσάρων (14) ημερών, με την 

επιφύλαξη τήρησης της προθεσμίας καταβολής του 

κεφαλαίου, οι μετοχές που τυχόν δεν θα αναληφθούν  

σύμφωνα  με  τα  παραπάνω  διατίθενται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο της Εταιρίας κατά την κρίση του. 

Σε αυτή την περίπτωση, δίνεται και πάλι προτεραιότητα 

στους μετόχους που άσκησαν ήδη το δικαίωμα 

προτίμησης, καθώς και σε άλλα πρόσωπα που κατέχουν 

εν γένει τίτλους μετατρέψιμους σε μετοχές. 

Η  πρόσκληση  για  την  ενάσκηση  του  δικαιώματος 

προτίμησης, στην οποία πρέπει να μνημονεύεται και η 

προθεσμία μέσα στην οποία πρέπει να ασκηθεί αυτό το 

The amount of increase may not exceed three times the 

capital, which exists on the date that the power of 

capital increase was granted to the Board of Directors. 

The above powers of the Board of Directors may be 

renewed by the General Meeting for a period not 

exceeding five years for each renewal. 

 

 

2. The share capital increase in accordance with 

paragraph 1 constitutes an amendment to the articles of 

association and the formalities of publication are 

observed. 

3. In any case of capital increase that is not made with 

a contribution in kind, in cases of increase with 

contributions in kind, as well as in case of issuance of 

bonds with the right to convert them into shares, a pre-

emptive right is provided in the new capital or bond 

loan in total, in favor of the existing shareholders at the 

time of the issue depending on their participation in the 

existing share capital. 

 

After the expiration of the deadline set by the body of 

the Company that resolved the increase for the exercise 

of the pre-emptive right, which may not be less than 

fourteen (14) days, subject to the observance of the 

deadline for payment of the capital, the shares that were 

not acquired in accordance with the above are made 

available by the Board of Directors of the Company at 

its discretion. In this case, priority is again given to 

shareholders who have already exercised the pre-

emptive right, as well as to other persons who generally 

hold securities convertible into shares. 

 

The invitation for the exercise of the pre-emptive right, 

in which the deadline to exercise this right must be 

mentioned, is published by the Company. 
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δικαίωμα, υποβάλλεται με επιμέλεια της Eταιρίας σε 

δημοσιότητα. 

Η δημοσίευση της πρόσκλησης για ενάσκηση του 

δικαιώματος προτίμησης είναι δυνατό να 

αντικατασταθεί με συστημένες επιστολές «επί 

αποδείξει» που θα στέλλονται στους μετόχους. 

Η πρόσκληση και η γνωστοποίηση της προθεσμίας 

άσκησης του δικαιώματος προτίμησης, κατά τα 

ανωτέρω, μπορούν να παραλειφθούν, εφόσον στη 

Γενική Συνέλευση παρέστησαν μέτοχοι που 

εκπροσωπούσαν το σύνολο του κεφαλαίου και έλαβαν 

γνώση της προθεσμίας που τάχθηκε για την άσκηση του 

δικαιώματος προτίμησης ή δήλωσαν την απόφασή τους 

για την από αυτούς άσκηση ή μη του δικαιώματος 

προτίμησης. 

4. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης που 

λαμβάνεται με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, 

μπορεί  να  περιοριστεί  ή  να καταργηθεί το δικαίωμα 

προτίμησης που προβλέπεται στην παραπάνω παρ. 3. 

Για να ληφθεί η απόφαση αυτή, το Διοικητικό 

Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να υποβάλει στη Γενική 

Συνέλευση γραπτή έκθεση που θα  αναφέρει τους  

λόγους  που επιβάλλουν  τον  περιορισμό  ή  την  

κατάργηση  του δικαιώματος προτίμησης και θα 

δικαιολογεί την τιμή που προτείνεται για την έκδοση 

των νέων μετοχών. Η απόφαση αυτή της Γενικής 

Συνέλευσης και η σχετική έκθεση του Διοικητικού 

Συμβουλίου υποβάλλονται σε διατυπώσεις 

δημοσιότητας. 

5. Σε περίπτωση έκτακτης αύξησης του κεφαλαίου, 

σύμφωνα με το άρθρο 24 του Ν. 4548/2018, το 

Διοικητικό Συμβούλιο ή η Γενική Συνέλευση, που 

αποφασίζουν, το μεν Διοικητικό Συμβούλιο με 

πλειοψηφία των δύο τρίτων (2/3) τουλάχιστον του 

συνόλου των μελών του, η δε Γενική Συνέλευση με 

απλή απαρτία και πλειοψηφία, δύνανται να περιορίσουν 

 

 

The publication of the invitation to exercise the pre-

emptive right may be replaced with registered letters 

“on receipt”, which will be sent to the shareholders. 

The invitation and notification of the deadline for 

exercising the pre-emptive right, according to the 

above, may be omitted, if the shareholders representing 

the entire capital attended the General Meeting and 

became aware of the deadline set for exercising the pre-

emptive right or declared their decision to exercise or 

not the right of pre-emption. 

 

 

 

4. With a resolution of the General Meeting taken with 

increased quorum and majority, the pre-emption right 

provided for in paragraph 3 may be restricted or 

excluded. 

In order for this resolution to be made, the Board of 

Directors must submit to the General Meeting a written 

report stating the reasons for the restriction or exclusion 

of the pre-emptive right and justifying the price 

proposed for the issuance of the new shares. This 

resolution of the General Meeting and the relevant 

report of the Board of Directors are published. 

 

 

 

5. In case of extraordinary capital increase, according 

to article 24 of Law 4548/2018, the Board of Directors 

or the General Meeting, the Board of Directors 

resolving with a majority of at least two thirds (2/3) of 

all members, and the General Meeting resolving with a 

simple quorum and majority, may restrict or exclude the 

right of pre-emption. In case the Board of Directors 
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ή αποκλείσουν το δικαίωμα προτίμησης. Στην 

περίπτωση που το Διοικητικό Συμβούλιο αποφασίζει 

για τον περιορισμό ή αποκλεισμό του δικαιώματος 

προτίμησης, η έκθεση της παραγράφου 4 του παρόντος 

άρθρου του καταστατικού πρέπει να εξηγεί γιατί 

επιλέγεται η κατάργηση του δικαιώματος να γίνει με 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου και να 

υποβληθεί σε δημοσιότητα. 

 

resolves the restriction or exclusion of the pre-emptive 

right, the report of paragraph 4 of this article of the 

articles of association must explain why the exclusion 

of the right is chosen with a resolution of the Board of 

Directors and must be published. 

 

Άρθρο 7 - Μετοχές 

1.  Οι μετοχές της Εταιρίας είναι ονομαστικές.  

2. Η Εταιρία τηρεί βιβλίο μετόχων, στο οποίο 

καταχωρίζονται οι μέτοχοι, με αναγραφή του 

ονοματεπωνύμου ή της εταιρικής επωνυμίας και της 

διεύθυνσης ή της έδρας τους, καθώς και του 

επαγγέλματος και της εθνικότητας του κάθε μετόχου, 

όπως και ο αριθμός και η κατηγορία των μετοχών, που 

κατέχει κάθε μέτοχος. Το βιβλίο μπορεί να τηρείται 

ηλεκτρονικά. Ως μέτοχος έναντι της Εταιρίας θεωρείται 

ο εγγεγραμμένος στο βιβλίο αυτό. 

3. Η Εταιρία δεν υποχρεούται στην έκδοση μετοχικών 

τίτλων.  

4.  Η απόδειξη της μετοχικής ιδιότητας, προκειμένου να 

ασκηθούν τα δικαιώματα εκ των μετοχών, γίνεται με 

βάση τα στοιχεία του τηρουμένου κατά την παράγραφο 

2 του παρόντος άρθρου βιβλίου και, αν παρίσταται 

ανάγκη, με τα έγγραφα που κατέχει ο μέτοχος.   

 

5.  Η μεταβίβαση των ονομαστικών μετοχών γίνεται με 

σχετική εγγραφή στο κατά την παράγραφο 2 του 

παρόντος άρθρου βιβλίο μετόχων, η οποία 

χρονολογείται, ενώ δεν απαιτείται να υπογράφεται από 

τον μεταβιβάζοντα μέτοχο και τον αποκτώντα ή τους 

πληρεξουσίους αυτών, σε περίπτωση ηλεκτρονικής 

τήρησης του βιβλίου μετόχων, ή αν η Εταιρία λάβει 

αντίγραφο της σύμβασης μεταβίβασης μετοχών με τις 

Article 7 - Shares 

1. The shares of the Company are registered shares. 

2. The Company keeps a shareholders’ book, in which 

the shareholders are registered, particularly, their name 

or company name, their address or registered office, the 

profession and nationality of each shareholder, as well 

as the number and type of shares, which are held by 

each shareholder. The book can be kept electronically. 

Any shareholder registered in this book is considered to 

be a shareholder of the Company. 

 

3. The Company is not obliged to issue titles for the 

issued shares. 

4. A shareholder may prove their capacity, in order to 

exercise their rights from the shares, based on the data 

of the book kept pursuant to paragraph 2 of this article 

and, if necessary, with any relevant documents held by 

the shareholder. 

 

5. The registered shares are transferred with the 

respective registration in the shareholders’ book 

pursuant to paragraph 2 of this article, which 

(registration) is dated, while it is not required to be 

signed by the transferor and transferee or their proxies, 

in case of electronic keeping of the shareholders' book, 

or if the Company receives a copy of the share transfer 

agreement with the signatures of the parties or is 
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υπογραφές των μερών ή πληροφορηθεί την κατάρτισή 

της με άλλο τρόπο που προβλέπεται στο καταστατικό.  

 

Άρθρο 8 

Κάθε μετοχή παρέχει δικαίωμα μίας ψήφου στη Γενική 

Συνέλευση, δικαίωμα  μερίσματος και στην  περίπτωση 

εκκαθάρισης, δικαίωμα  επί  της  περιουσίας  που  θα 

εκκαθαριστεί. 

 

Άρθρο 9 

1. Κάθε μέτοχος ως προς τις σχέσεις του με την Εταιρία 

λογίζεται σαν να έχει πάντοτε νόμιμη κατοικία την έδρα 

της Εταιρίας και υπόκειται στους ελληνικούς νόμους.  

 

2. Κάθε διαφορά μεταξύ της Εταιρίας και των μετόχων 

ή οποιουδήποτε τρίτου που συναλλάσσεται με αυτή, 

είτε εκ του καταστατικού  είτε  εκ  του  Νόμου,  

υπάγεται  στην αποκλειστική αρμοδιότητα του 

μονομελούς πρωτοδικείου της έδρας της, εκτός αν ο 

Νόμος ορίζει άλλως ή εάν έχει συμφωνηθεί 

διαμεσολάβηση ή διαιτησία.  

 

 

Άρθρο 10 

Οι μέτοχοι ενασκούν τα δικαιώματα τους σε σχέση με 

τη διοίκηση της Εταιρίας μόνο δια της Γενικής 

Συνέλευσης, δεν δικαιούνται δε να αξιώνουν άλλη κατ' 

άλλο τρόπο συμμετοχή στην διοίκηση της Εταιρίας. 

 

 

otherwise informed of the share transfer agreement, 

according to these articles of association. 

 

Article 8 

Each share provides one voting right at the General 

Meeting, the right to dividends and in the event of 

liquidation, a right to the property to be liquidated. 

 

 

Article 9 

1. Each shareholder in terms of their relations with the 

Company is considered to have legal residence at the 

registered office of the Company and is subject to 

Greek laws. 

2. Any dispute between the Company and the 

shareholders or any third party that enters any 

transactions with it, either by these articles of 

association or by law, falls under the exclusive 

jurisdiction of the single-member court of first instance 

of its registered office, unless otherwise provided by 

law or there has been an agreement on mediation or 

arbitration. 

 

Article 10 

The shareholders exercise their rights in relation to the 

management of the Company solely through the 

General Meeting, and are not entitled to claim 

otherwise participation in the management of the 

Company. 

 

Άρθρο 11 - Γενική Συνέλευση 

1. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων είναι το ανώτατο 

όργανο της Εταιρίας και δικαιούται να αποφασίζει για 

κάθε εταιρική υπόθεση.  

2. Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης που 

λαμβάνονται σύμφωνα με τον Νόμο και το  

Article 11 - General Meeting 

1. The General Meeting of Shareholders is the supreme 

body of the Company and is entitled to decide on each 

corporate matter. 

2. The decisions of the General Meeting taken in 

accordance with the Law and the Articles of 
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Καταστατικό  δεσμεύουν όλους  τους μετόχους και αν 

ακόμη απουσιάζουν ή διαφωνούν. 

3. Η Γενική Συνέλευση είναι μόνη αρμόδια να 

αποφασίζει  περί:  α) Της τροποποίησης του 

Καταστατικού. Ως τροποποιήσεις  του  Καταστατικού  

θεωρούνται  και  οι  αυξήσεις, τακτικές ή έκτακτες και 

οι μειώσεις του μετοχικού κεφαλαίου, β) Της εκλογής 

μελών του Διοικητικού Συμβουλίου, με την επιφύλαξη 

του άρθρου 24 του παρόντος καταστατικού, και των 

ελεγκτών και έγκρισης παροχής της αμοιβής των, γ) Της 

έγκρισης των ετησίων χρηματοοικονομικών 

καταστάσεων της Εταιρίας και της διάθεσης των  

κερδών,  δ)   Της έγκρισης της συνολικής διαχείρισης 

κατά το άρθρο 108 του Ν. 4548/2018 και την απαλλαγή 

των ελεγκτών, ε) Της συγχώνευσης, διάσπασης, 

μετατροπής, αναβίωσης, παράτασης της διάρκειας ή 

λύσης  της  Εταιρίας, ζ) Του  διορισμού  των 

εκκαθαριστών. 

 

Άρθρο 12 

1.  Η  Γενική  Συνέλευση  των  μετόχων  συνέρχεται 

υποχρεωτικά κάθε έτος το αργότερο έως τη δεκάτη 

(10η) ημερολογιακή ημέρα του ένατου μήνα μετά τη 

λήξη της εταιρικής χρήσης, έκτακτα δε όσες φορές το 

αποφασίσει το Διοικητικό Συμβούλιο ή το ζητήσουν οι 

ελεγκτές της Εταιρίας ή μέτοχοι που εκπροσωπούν το 

ένα εικοστό (1/20) τουλάχιστον του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί.  

2. Η Γενική Συνέλευση συνέρχεται στην έδρα της 

Εταιρίας. Εάν αποφασίσει σχετικά το Διοικητικό 

Συμβούλιο, η Γενική Συνέλευση δεν θα συνέλθει σε 

κάποιο τόπο, αλλά θα συνεδριάσει εξ ολοκλήρου με 

συμμετοχή των μετόχων από απόσταση με τα 

ηλεκτρονικά μέσα που προβλέπονται στο άρθρο 125 

του Ν. 4548/2018. 

Association bind all the shareholders even if they are 

absent or disagree. 

3. The General Meeting is solely competent to resolve: 

a) The amendment of the Articles of Association. 

Amendments to the Articles of Association are also 

considered to be the increase, regular or extraordinary, 

and reduction of the share capital, b) The election of 

members of the Board of Directors, without prejudice 

to article 24 of these Articles of Association, and of the 

auditors and approval of their remuneration, c) The 

approval of the annual financial statements of the 

Company and the distribution of profits, d) The 

approval of the overall management according to article 

108 of Law 4548/2018 and the release from liability of 

the auditors, e) The merger, division, conversion, 

revival, extension of the duration or termination of the 

company, f) The appointment of liquidators. 

 

 

Article 12 

1. The General Meeting of Shareholders must meet 

annually no later than the tenth (10th) calendar day of 

the ninth month after the end of the fiscal year, and 

extraordinarily as many times as decided by the Board 

of Directors or at the request of the Company's auditors 

or shareholders who represent at least one twentieth 

(1/20) of the paid-up share capital. 

 

2. The General Meeting meets at the registered office 

of the Company. If the Board of Directors decides so, 

the General Meeting will not convene at any place, but 

will meet entirely with the remote participation of 

shareholders by the electronic means provided in article 

125 of Law 4548/2018. 
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3. Η πρόσκληση της συνέλευσης δημοσιεύεται με την 

καταχώρισή της στη μερίδα της Εταιρίας στο Γ.Ε.ΜΗ., 

είκοσι (20) πλήρεις ημέρες τουλάχιστον πριν από την 

ημέρα της συνεδρίασης αυτής. Η ημέρα της 

δημοσίευσης της πρόσκλησης της Γενικής Συνέλευσης 

και η ημέρα της συνεδρίασης αυτής δεν υπολογίζονται. 

Ανεξάρτητα από τους παραπάνω τρόπους δημοσίευσης 

της πρόσκλησης, κάθε μέτοχος με μετοχές μη 

εισηγμένες σε ρυθμιζόμενη αγορά έχει το δικαίωμα να 

ζητήσει από την Εταιρία να του αποστέλλει με 

ηλεκτρονικό ταχυδρομείο ατομική πληροφόρηση για 

επικείμενες γενικές συνελεύσεις τουλάχιστον δέκα (10) 

ημέρες πριν από την ημέρα της συνεδρίασης. 

4. Η πρόσκληση της συνέλευσης πρέπει να αναφέρει τα 

θέματα της ημερήσιας διάταξης με σαφήνεια, τη 

χρονολογία και ώρα, το οίκημα με ακριβή διεύθυνση 

της συνεδρίασης, τους μετόχους που έχουν δικαίωμα 

συμμετοχής, καθώς και ακριβείς οδηγίες για τον τρόπο 

με τον οποίο οι μέτοχοι θα μπορέσουν να μετάσχουν 

στη συνέλευση και να ασκήσουν τα δικαιώματά τους 

αυτοπροσώπως ή διά αντιπροσώπου ή από απόσταση. 

3. The invitation of the meeting is published at the 

Company's account in the Business Registry, at least 

twenty (20) full days before the day of this meeting. The 

day of the publication of the invitation of the General 

Meeting and the day of this meeting are not counted. 

Irrespective of the above ways of publishing the 

invitation, every shareholder with shares not listed has 

the right to request from the Company to send them 

individually via e-mail information for upcoming 

general meetings at least ten (10) days before the day of 

the meeting.  

 

 

4. The invitation for the meeting must clearly state the 

items on the agenda, the date and time, the building with 

the exact address of the meeting, the shareholders who 

are eligible to participate, as well as precise instructions 

on how the shareholders will be able to attend the 

meeting and exercise their rights in person or by proxy 

or remotely. 

 

Άρθρο 13 

1. Η Γενική Συνέλευση αποτελείται από όλους τους 

μετόχους οι οποίοι είναι κύριοι μίας μετοχής 

τουλάχιστον. Στη Γενική Συνέλευση δικαιούται να 

συμμετάσχει κάθε μέτοχος o οποίος έχει και 

αποδεικνύει την ιδιότητα αυτή με κάθε πρόσφορο μέσο 

κατά την ημέρα διεξαγωγής της γενικής συνέλευσης. 

Μέτοχοι που είναι νομικά πρόσωπα μετέχουν στη 

Γενική Συνέλευση διά των εκπροσώπων τους. 

Δικαιούνται να μετάσχουν στη Γενική Συνέλευση, δεν 

υπολογίζονται όμως για τον σχηματισμό της απαρτίας, 

οι μέτοχοι με μετοχές χωρίς δικαίωμα ψήφου. 

2. Οι μέτοχοι έχουν το δικαίωμα να παρίστανται στις 

Γενικές Συνελεύσεις με από έναν μέχρι τρεις 

 

Article 13 

1. The General Meeting consists of all shareholders 

who own at least one share. Every shareholder who has 

and proves this capacity by any appropriate means on 

the day of the General Meeting is entitled to participate 

in the General Meeting. Shareholders who are legal 

entities participate in the General Meeting through their 

representatives. The shareholders who hold shares with 

no voting rights are entitled to participate in the General 

Meeting, but are not counted for the formation of 

quorum. 

 

2. Shareholders have the right to attend the General 

Meetings through one to three representatives who are 
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αντιπροσώπους που είτε είναι είτε δεν είναι μέτοχοι. Ο 

διορισμός και η ανάκληση ή αντικατάσταση του 

αντιπροσώπου του μετόχου γίνονται εγγράφως ή με 

ηλεκτρονικά μέσα, τα οποία υποβάλλονται στην 

Εταιρία το αργότερο πριν από τη Γενική Συνέλευση, 

όπως το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο με προδιατυπωμένα 

έντυπα ή ηλεκτρονικά αρχεία, τα οποία 

συμπληρώνονται από τον μέτοχο και με τα οποία ο 

τελευταίος εξουσιοδοτεί τον αντιπρόσωπό του να 

ψηφίσει για λογαριασμό του επί των θεμάτων της 

Γενικής Συνέλευσης και σύμφωνα με τις οδηγίες του.  

3. Ο μέτοχος μπορεί επίσης να συμμετάσχει στη Γενική 

Συνέλευση από απόσταση με οπτικοακουστικά ή άλλα 

ηλεκτρονικά μέσα, σύμφωνα με το άρθρο 125 του Ν. 

4548/2018.  

4. Ο μέτοχος μπορεί επίσης να συμμετάσχει στην 

ψηφοφορία από απόσταση, διά αλληλογραφίας ή με 

ηλεκτρονικά μέσα, διεξαγόμενης πριν από τη 

συνέλευση, σύμφωνα με το άρθρο 126 του Ν. 

4548/2018. Τα θέματα και τα ψηφοδέλτια μπορεί να 

διατίθενται και η συμπλήρωσή τους να γίνεται και 

ηλεκτρονικά μέσω διαδικτύου ή σε έντυπη μορφή στην 

έδρα της Εταιρίας. 

 

Άρθρο 14 

1. Τα  πληρεξούσια  των αντιπροσώπων των μετόχων 

πρέπει να κατατίθενται στην Εταιρία πέντε (5) 

τουλάχιστον ημέρες πριν από τη συνεδρίαση. 

2. Μέτοχοι ή αντιπρόσωποι μετόχων που δεν 

συμμορφώνονται με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου 

μετέχουν στη Γενική Συνέλευση, εκτός εάν η Γενική 

Συνέλευση αρνηθεί τη συμμετοχή αυτή για σπουδαίο 

λόγο που δικαιολογεί την άρνησή της. 

 

Άρθρο 15 

or not shareholders. The appointment and revocation or 

replacement of the representative of the shareholder is 

made in writing or by electronic means, which are 

submitted to the Company no later than prior to the 

General Meeting, such as the e-mail with standard 

forms or electronic files, which are completed by the 

shareholder and with which the shareholder authorizes 

the representative to vote on their behalf on the issues 

of the General Meeting and following their instructions. 

 

 

3. Shareholders may also participate in the General 

Meeting remotely by audiovisual or other electronic 

means, pursuant to article 125 of Law 4548/2018. 

 

4. Shareholders may also participate in the voting 

remotely, by mail or by electronic means, held before 

the meeting, pursuant to article 126 of Law 4548/2018. 

The items of the agenda and the ballot papers can be 

available and their completion can be done 

electronically online or in printed form at the 

Company's registered offices. 

 

 

Article 14 

1. The power of attorneys of the shareholders' 

representatives must be submitted to the Company at 

least five (5) days before the meeting. 

2. Shareholders or their representatives who do not 

comply with the provisions of this article may attend 

the General Meeting, unless the General Meeting 

refuses so for cause that justifies its refusal. 

 

 

Article 15 
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Η Γενική Συνέλευση αποφασίζει μόνον επί των 

θεμάτων που αναγράφονται στη διάταξη θεμάτων. 

The General Meeting resolves only on the issues listed 

in the agenda. 

 

Άρθρο 16 

1. Η Γενική Συνέλευση, με την επιφύλαξη του άρθρου 

17 του παρόντος Καταστατικού, βρίσκεται σε απαρτία 

και συνεδριάζει έγκυρα όταν παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που εκπροσωπούν το ένα 

πέμπτο (1/5) τουλάχιστον του μετοχικού κεφαλαίου που 

έχει καταβληθεί. 

2. Εάν δεν συντελεστεί απαρτία κατά την πρώτη 

συνεδρίαση της συνέλευσης, αυτή συνέρχεται και πάλι 

μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από τη χρονολογία της 

συνεδρίασης που ματαιώθηκε μετά από πρόσκληση που 

δημοσιεύεται πριν από δέκα (10) τουλάχιστον πλήρεις 

ημέρες, βρίσκεται δε τότε σε απαρτία και συνεδριάζει 

έγκυρα επί των θεμάτων της αρχικής ημερήσιας 

διάταξης οποιοδήποτε και αν είναι το τμήμα του 

μετοχικού κεφαλαίου που εκπροσωπείται. 

 

Άρθρο 17 

1. Προκειμένου η Γενική Συνέλευση να αποφασίσει 

περί μεταβολής της εθνικότητας της Εταιρίας, 

μεταβολής του αντικειμένου της επιχείρησης αυτής, 

περί επαύξησης των υποχρεώσεων των μετόχων, περί 

τακτικής αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου, εκτός αν 

επιβάλλεται από τον νόμο ή γίνεται με κεφαλαιοποίηση 

αποθεματικών, περί μείωσης του μετοχικού κεφαλαίου, 

εκτός αν γίνεται σύμφωνα με την παράγραφο 5 του 

άρθρου 21 ή την παράγραφο 6 του άρθρου 49 του Ν. 

4548/2018, περί έκδοσης ομολογιακού δανείου με 

μετατρέψιμες ομολογίες, περί μεταβολής του τρόπου 

διάθεσης των κερδών, περί συγχώνευσης, διάσπασης, 

μετατροπής, αναβίωσης, παρατάσεως της διαρκείας της 

ή διάλυσης της Εταιρίας, περί παροχής ή ανανέωσης 

εξουσίας προς το Διοικητικό Συμβούλιο για αύξηση του 

 

Article 16 

1. The General Meeting, without prejudice to article 17 

of these Articles of Association, is in quorum and meets 

validly when shareholders or their representatives who 

represent at least one fifth (1/5) of the paid-up share 

capital are present. 

 

2. If there is no quorum at the first meeting of the 

General Meeting, it meets again within twenty (20) 

days from the date of the meeting that was canceled 

after an invitation published at least ten (10) full days 

before, and then is in quorum and meets validly on the 

items of the initial agenda, whatever part of the share 

capital might be represented. 

 

 

 

Article 17 

1. In order for the General Meeting to resolve the 

change of nationality of the Company, change of the 

object of its business, the increase of the shareholders' 

obligations, the regular increase of the share capital, 

unless required by law or done with capitalization of 

reserves, the reduction of the share capital, unless it is 

done pursuant to paragraph 5 of article 21 or paragraph 

6 of article 49 of Law 4548/2018, the issuance of a bond 

loan with convertible bonds, the change of the 

distribution of profits, the merger, division, conversion, 

revival, extension of duration or dissolution of the 

Company, the granting or renewal of authority to the 

Board of Directors to increase the capital, pursuant to 

paragraph 1 of article 24 of Law 4548/2018, as well as 

in any other case defined by law that the General 
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κεφαλαίου, σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 

24 του Ν. 4548/2018, καθώς και σε κάθε άλλη 

περίπτωση που ορίζεται στον νόμο ότι η Γενική 

Συνέλευση αποφασίζει με αυξημένη απαρτία και 

πλειοψηφία, βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει 

εγκύρως επί των θεμάτων αυτών της ημερησίας 

διάταξης, εάν  παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται 

μέτοχοι που εκπροσωπούν το ήμισυ (1/2) του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. 

2.  Εφόσον δεν συντελεσθεί τέτοια απαρτία, η Γενική 

Συνέλευση προσκαλείται και συνέρχεται εκ νέου κατά 

τους όρους του άρθρου 16 παρ. 2, βρίσκεται δε σε 

απαρτία και αποφασίζει εγκύρως επί των θεμάτων της 

αρχικής ημερησίας διάταξης, όταν εκπροσωπείται σε 

αυτή το ένα τρίτο (1/3) τουλάχιστον του  μετοχικού  

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. 

Meeting resolves with an increased quorum and 

majority, the General Meeting is in quorum and meets 

validly on the items of the agenda, if shareholders or 

their representatives who represent half (1/2) of the 

paid-up share capital are present. 

 

 

 

 

2. In the absence of such a quorum, the General Meeting 

shall be convened and meet again in accordance with 

the provisions of Article 16 par. 2, and shall be in 

quorum and resolve validly on the items of the initial 

agenda, when at least one-third (⅓) of the paid-up share 

capital is represented. 

 

 

Άρθρο 18 

1. Στη Γενική Συνέλευση προεδρεύει προσωρινά ο 

Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου ή ο 

αναπληρωτής του. 

2. Ο Πρόεδρος προσλαμβάνει και ένα ή δύο γραμματείς 

που χρησιμεύουν και σαν ψηφολέκτες. 

3. Η Γενική Συνέλευση μόλις συγκροτηθεί νόμιμα 

εκλέγει με απλή πλειοψηφία τον οριστικό Πρόεδρο της 

και ένα ή δύο γραμματείς σαν ψηφολέκτες. 

4. Οι αποφάσεις της Γενικής Συνελεύσεως λαμβάνονται 

με απόλυτη πλειοψηφία των ψήφων που 

εκπροσωπούνται σε αυτήν, εκτός από τις περιπτώσεις 

του άρθρου 17 του παρόντος, οι αποφάσεις επί των 

οποίων λαμβάνονται με την πλειοψηφία των δύο τρίτων 

(2/3) των ψήφων που εκπροσωπούνται σ' αυτή. 

 

Άρθρο 19 

Η ετήσια τακτική Γενική Συνέλευση συζητεί και 

εγκρίνει τις ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις, 

 

Article 18 

1. The General Meeting is temporarily chaired by the 

Chairman of the Board of Directors or his deputy. 

 

2. The Chairman also appoints one or two secretaries 

who also serve as tellers. 

3. The General Meeting, as soon as it is duly convened, 

elects with simple majority its final Chairman and one 

or two secretaries as tellers. 

4. The resolutions of the General Meeting are taken 

with absolute majority of the votes represented therein, 

except for the cases of article 17 hereof, where 

resolutions are taken with majority of two thirds (2/3) 

of the votes represented therein. 

 

 

Article 19 

The annual regular General Meeting discusses and 

approves the annual financial statements, the relevant 



16 

 

 

 

 

 

τη σχετική έκθεση των ελεγκτών, ορίζει τα μερίσματα 

που θα διανεμηθούν και τις κρατήσεις που θα γίνουν για 

το  σχηματισμό των αποθεματικών. Μετά την έγκριση 

των ετήσιων χρηματοοικονομικών καταστάσεων η 

Γενική Συνέλευση με φανερή ψηφοφορία μπορεί να 

εγκρίνει τη συνολική διαχείριση που έλαβε χώρα κατά 

την αντίστοιχη χρήση και να απαλλάσσει τους ελεγκτές. 

Στην ψηφοφορία αυτή δικαιούνται να μετέχουν τα μέλη 

του Διοικητικού Συμβουλίου μόνο με μετοχές, των 

οποίων είναι κύριοι, ή ως αντιπρόσωποι άλλων 

μετόχων, εφόσον όμως έχουν λάβει σχετική 

εξουσιοδότηση με ρητές και συγκεκριμένες οδηγίες 

ψήφου. Το ίδιο ισχύει και για τους υπαλλήλους της 

Εταιρίας. 

auditors’ report, determines the dividends that will be 

distributed and the reservations that will be made for 

the formation of reserves. Following the approval of the 

annual financial statements, the General Meeting may, 

by open vote, approve the overall management during 

the respective fiscal year and release from liability the 

auditors. The members of the Board of Directors are 

entitled to participate in this voting only if they hold 

shares or represent other shareholders, provided that 

they have received the relevant authorization with 

explicit and specific voting instructions. The same 

applies to the employees of the Company. 

 

 

Άρθρο 20 - Δικαιώματα μετόχων 

1. Αιτήσει μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) τουλάχιστον του μετοχικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί, το Διοικητικό Συμβούλιο είναι 

υποχρεωμένο να συγκαλεί έκτακτη Γενική Συνέλευση 

των μετόχων, ορίζοντας ημέρα συνεδρίασης που δεν θα 

απέχει περισσότερο από σαράντα πέντε (45) ημέρες από 

την ημερομηνία της επίδοσης της αίτησης προς  τον  

Πρόεδρο του  Διοικητικού Συμβουλίου. Η αίτηση  

περιέχει  το  αντικείμενο  της ημερησίας διατάξεως. 

2. Αιτήσει μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, ο 

Πρόεδρος της Συνέλευσης είναι υποχρεωμένος να 

αναβάλει μία φορά μόνο τη λήψη αποφάσεων της  

Γενικής Συνέλευσης,  τακτικής ή έκτακτης,  ορίζοντας 

ημέρα συνέχισης της συνεδρίασης για τη λήψη 

απόφασης την ημέρα που αναφέρεται στην αίτηση των 

μετόχων, η οποία όμως δεν μπορεί να απέχει 

περισσότερο από είκοσι (20) ημέρες από την ημέρα της 

αναβολής.  

 

Article 20 - Shareholders' rights 

1. At the request of shareholders representing at least 

one twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the 

Board of Directors must convene an extraordinary 

General Meeting of Shareholders, setting the meeting 

date no more than forty-five (45) days from the date of 

notification of the request to the Chairman of the Board. 

The request contains the subject of the agenda. 

 

 

2. At the request of shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the 

Chairman of the General Meeting must postpone only 

once the decision making of the General Meeting, 

regular or extraordinary, setting the date for the 

continuation of the meeting on the day requested by the 

shareholders, which however may not be more than 

twenty (20) days from the initial date. 
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3. Αιτήσει μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, 

το Διοικητικό Συμβούλιο είναι  υποχρεωμένο  να  

ανακοινώνει στην τακτική Γενική Συνέλευση των 

μετόχων τα ποσά που καταβλήθηκαν μέσα στην 

τελευταία διετία, για οποιαδήποτε αιτία, από την 

Εταιρία σε μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή τους 

Διευθυντές, καθώς και κάθε άλλη παροχή προς τα 

πρόσωπα αυτά ή κάθε υφιστάμενη σύμβαση της 

Εταιρία  με αυτούς. Επίσης, αιτήσει οποιουδήποτε 

μετόχου, που υποβάλλεται στην Εταιρία πέντε (5) 

πλήρεις ημέρες πριν από τη Γενική Συνέλευση, το 

Διοικητικό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να παρέχει 

στη Γενική Συνέλευση τις συγκεκριμένες πληροφορίες 

περί των υποθέσεων της Εταιρίας που ζητούνται, καθ' ο 

μέτρο είναι σχετικές των θεμάτων της ημερήσιας 

διάταξης. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αρνηθεί 

την παροχή των πληροφοριών  που  ζητούνται για  

αποχρώντα ουσιώδη λόγο.  H αιτιολογία της άρνησης 

αναγράφεται στα πρακτικά.  

4. Αιτήσει μετόχων που εκπροσωπούν το ένα δέκατο 

(1/10) του μετοχικού  κεφαλαίου που  έχει  καταβληθεί  

και  που υποβάλλεται στην Εταιρία μέσα στην 

προθεσμία της προηγούμενης παραγράφου και εφ' όσον  

αυτοί δεν εκπροσωπούνται στο Διοικητικό Συμβούλιο, 

το Διοικητικό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να 

παράσχει στη Γενική Συνέλευση  πληροφορίες για την  

πορεία  των εταιρικών υποθέσεων και την περιουσιακή 

κατάσταση της Εταιρίας. Το Διοικητικό Συμβούλιο 

μπορεί να αρνηθεί για αποχρώντα ουσιώδη λόγο, οπότε 

η αιτιολογία αναγράφεται στα πρακτικά. 

5. Αιτήσει μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, η 

ψηφοφορία σε κάποιο θέμα ή θέματα της ημερήσιας 

διάταξης της Γενικής Συνέλευσης διενεργείται με 

φανερή ψηφοφορία. 

3. At the request of shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board 

of Directors must announce to the regular General 

Meeting of shareholders the amounts paid within the 

last two years, for any reason, by the Company to 

members of the Board of Directors or to the Directors, 

as well as any other benefits to these persons or any 

existing contract of the Company with them. Also, at 

the request of any shareholder, submitted to the 

Company five (5) full days before the General Meeting, 

the Board of Directors must provide the General 

Meeting with specific information about the Company's 

affairs that are requested, as long as they are relevant to 

items on the agenda. The Board of Directors may refuse 

to provide the information requested for a substantial 

reason. The reason of refusal is written in the minutes. 

 

 

 

 

4. At the request of shareholders representing one tenth 

(1/10) of the paid -up share capital, which is submitted 

to the Company within the deadline of the previous 

paragraph and as long as these shareholders are not 

represented on the Board of Directors, the Board of 

Directors must provide the General Meeting with 

information on the course of corporate affairs and the 

assets of the Company. The Board of Directors may 

refuse for a substantial reason, which is writtenn in the 

minutes. 

 

 

5. At the request of shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the vote 

on an item or items on the agenda of the General 

Meeting is conducted by open vote. 
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6. Στις περιπτώσεις του δεύτερου εδαφίου της παρ.3 και 

της  παρ.4, τυχόν  αμφισβήτηση για  το  βάσιμο  της 

αιτιολογίας άρνησης εκ μέρους του Διοικητικού 

Συμβουλίου παροχής πληροφοριών λύνει το δικαστήριο 

με απόφασή του κατά τη διαδικασία των ασφαλιστικών 

μέτρων. Η απόφαση δεν προσβάλλεται με ένδικα μέσα. 

7. Σε όλες τις παραπάνω περιπτώσεις 1 έως 5, οι μέτοχοι 

που υποβάλλουν σχετικό αίτημα οφείλουν να 

αποδεικνύουν τη μετοχική τους ιδιότητα.  

8. Μέτοχοι της Εταιρίας που εκπροσωπούν το ένα 

πέμπτο (1/5) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν από το 

αρμόδιο Δικαστήριο έλεγχο της Εταιρίας, εφ' όσον από 

την όλη πορεία των εταιρικών υποθέσεων καθίσταται  

πιστευτό  ότι  η  διοίκηση  των εταιρικών υποθέσεων 

δεν ασκείται όπως επιβάλλει η χρηστή και συνετή 

διαχείριση. 

9. Οι μέτοχοι που υποβάλλουν την αίτηση σύμφωνα με 

την παρ.6 του παρόντος άρθρου πρέπει, μέχρι τη λήψη 

της απόφασης επί της αίτησης, να είναι σε θέση να 

αποδεικνύουν τη μετοχική τους ιδιότητα.  

10. Δικαίωμα να ζητήσουν έλεγχο της Εταιρίας από το 

δικαστήριο  που δικάζει κατά τη διαδικασία της 

εκουσίας δικαιοδοσίας έχουν μέτοχοι της Εταιρίας που  

αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το ένα εικοστό (1/20) 

του  καταβεβλημένου  εταιρικού κεφαλαίου. Ο έλεγχος 

διατάσσεται, αν πιθανολογείται ότι με τις πράξεις που 

καταγγέλλονται παραβιάζονται οι διατάξεις των Νόμων 

ή του Καταστατικού της Εταιρίας ή των αποφάσεων της 

Γενικής Συνελεύσεως. Η αίτηση ελέγχου πρέπει να 

υποβάλλεται μέσα σε τριετία από τη χρονολογία της 

έγκρισης των χρηματοοικονομικών καταστάσεων της 

χρήσης μέσα στην οποία τελέστηκαν οι 

καταγγελλόμενες πράξεις. 

6. In the cases of the second subparagraph of par. 3 and 

par. 4, any dispute as to the validity of the reason for 

refusal to inform by the Board of Directors shall be 

resolved by the court with the proceedings of 

injunction. The judgement is not subject to appeal. 

 

7. In all the above cases 1 to 5, the shareholders who 

submit such a request must prove their shareholding. 

 

8. Shareholders of the Company representing one fifth 

(1/5) of the paid-up share capital have the right to 

request from the competent Court the audit of the 

Company, provided that from the whole course of the 

corporate affairs it is believed that the management of 

the corporate affairs is not exercised in a sound and 

prudent way. 

 

9. The shareholders who submit the application of par. 

6 of this article must, until the issuance of the 

judgement, be able to prove their shareholding. 

 

10. The shareholders of the Company who represent at 

least one twentieth (1/20) of the paid-up share capital 

have the right to request the audit of the Company from 

court subject to the voluntary jurisdiction procedure. 

The audit is ordered, if infringement of the Laws or the 

Articles of Association of the Company or the 

resolutions of the General Meeting is deemed probable. 

The audit request must be submitted within three years 

from the date of approval of the financial statements for 

the year in which the ρεπορτεδ transactions were 

performed. 

 

 

Άρθρο 21 

 

Article 21 



19 

 

 

 

 

 

1. Περί των αποφάσεων της Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων τηρούνται πρακτικά που καταχωρούνται σε 

ειδικό βιβλίο που φυλάσσεται στην έδρα της Εταιρίας 

και υπογράφονται από τον Πρόεδρο αυτής και τον 

Γραμματέα. Αντίγραφα πρακτικών συνεδριάσεων της 

Γενικής Συνέλευσης υποβάλλονται στην αρμόδια 

υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ.. 

2. Τα αντίγραφα ή αποσπάσματα των πρακτικών της 

Γενικής Συνέλευσης που προσάγονται είτε στο 

Δικαστήριο είτε αλλού, υπογράφονται ή από τον 

Πρόεδρο Γενικής Συνέλευσης  ή  από  τον  Πρόεδρο  ή  

αναπληρωτή του Προέδρου του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή από άλλο μέλος του Διοικητικού 

Συμβουλίου που ορίζεται από το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

3. Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού από όλους 

τους μετόχους ή τους αντιπροσώπους τους ισχύει ως 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης. Η ρύθμιση αυτή 

ισχύει και αν όλοι οι μέτοχοι ή οι αντιπρόσωποί τους 

συμφωνούν να αποτυπωθεί πλειοψηφική απόφασή τους 

σε πρακτικό, χωρίς συνέλευση. Το σχετικό πρακτικό 

υπογράφεται από όλους τους μετόχους με αναφορά των 

τυχόν μειοψηφούντων. Οι υπογραφές των μετόχων ή 

των αντιπροσώπων τους μπορούν να αντικαθίστανται 

με ανταλλαγή μηνυμάτων με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο 

ή άλλα ηλεκτρονικά μέσα. Το σχετικό πρακτικό της 

παρούσας παραγράφου καταχωρίζεται στο βιβλίο 

πρακτικών. 

1.Τhe General Meeting of Shareholders keeps minutes 

of its decisions which are registered in a special book at 

the Company's registered seat and signed by its 

Chairman and Secretary. Copies of minutes of the 

General Meeting are submitted to the competent service 

of the Business Registry. 

 

2. Copies or excerpts of the minutes of the General 

Meeting submitted to Court or elsewhere shall be 

signed either by the Chairman of the General Meeting 

or the Chairman or Deputy Chairman of the Board or 

another member of the Board appointed by the Board.  

 

 

 

3. The drafting and signing of minutes by all 

shareholders or their representatives is considered to be 

a General Meeting resolution. Same also applies if all 

shareholders or their representatives agree to record 

their majority decision in minutes, without a meeting. 

The relevant minutes are signed by all shareholders 

with the indication of any minority. The signatures of 

shareholders or their representatives may be replaced 

by exchange of e-mails or other electronic means. The 

relevant minutes of this paragraph are inserted in the 

minutes book. 

 

Άρθρο 22 - Διοικητικό Συμβούλιο 

Η Εταιρία διοικείται από το Διοικητικό Συμβούλιο που 

αποτελείται από τρεις έως επτά συμβούλους. Μέλος του 

Διοικητικού Συμβουλίου δύναται να είναι και νομικό 

πρόσωπο. Στην περίπτωση αυτή, το νομικό πρόσωπο 

υποχρεούται να ορίσει ένα φυσικό πρόσωπο για την 

άσκηση των εξουσιών του νομικού προσώπου ως 

 

Article 22 - Board of Directors 

The Company is governed by a Board of Directors 

which consists of three to seven directors. A legal entity 

could also become member of the Board of Directors. 

In this case, the legal entity must appoint a natural 

person to exercise the powers of the legal entity as a 

member. This appointment is published. Failure of the 
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μέλους. Ο ορισμός αυτός υποβάλλεται σε δημοσιότητα. 

Παράλειψη του νομικού προσώπου να προβεί στον 

ορισμό φυσικού προσώπου εντός δεκαπέντε (15) 

ημερών από το διορισμό του νομικού προσώπου ως 

μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου λογίζεται ως 

παραίτηση του νομικού προσώπου από τη θέση του 

μέλους. 

 

Άρθρο 23 

1. Η θητεία των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου 

είναι πενταετής και παρατείνεται μέχρι την πρώτη  

Γενική Συνέλευση μετά τη λήξη της πενταετίας. 

2. Οι σύμβουλοι που εξέρχονται είναι επανεκλέξιμοι. 

3. Ορισμένος μέτοχος ή μέτοχοι έχουν το δικαίωμα να 

διορίζουν απευθείας μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου, όχι όμως πέραν των δύο πέμπτων (2/5) του 

προβλεπόμενου συνολικού αριθμού αυτών, καθώς 

επίσης και να ορίζει τις προϋποθέσεις άσκησης του 

δικαιώματος, ιδίως σε ό,τι αφορά το ποσοστό 

συμμετοχής στο κεφάλαιο και τη δήλωση διορισμού. Ο 

μέτοχος ή οι μέτοχοι γνωστοποιούν με δήλωσή τους το 

διορισμό των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου στην 

Εταιρία τρεις (3) πλήρεις ημέρες πριν από τη 

συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης και δεν 

συμμετέχουν στην εκλογή του υπόλοιπου Διοικητικού 

Συμβουλίου.  

 

Άρθρο 24 

1. Αν λόγω θανάτου, παραίτησης ή με οποιονδήποτε 

άλλο τρόπο απώλειας της ιδιότητας του μέλους του 

Διοικητικού Συμβουλίου, το Διοικητικό Συμβούλιο, 

εφόσον οι εναπομείναντες είναι τουλάχιστον τρεις, 

μπορεί να προβεί στην εκλογή προσωρινού 

αντικαταστάτη μέχρι την προσεχή Γενική Συνέλευση, η 

οποία επικυρώνει την εκλογή ή μπορεί να 

αντικαταστήσει τους εκλεγέντες. Οι πράξεις του 

legal entity to appoint a natural person within fifteen 

(15) days from the appointment of the legal entity as a 

member of the Board of Directors is considered as 

resignation of the legal entity from the position of 

member. 

 

 

 

Article 23 

1. The term of office of the members of the Board of 

Directors is five years and is extended until the first 

General Meeting after the end of the five-year term. 

2. Directors who exit the Board are eligible for re-

election. 

3. A shareholder has the right to appoint directly 

members of the Board of Directors, but no more than 

two-fifths (2/5) of the total number provided for, as well 

as to set the conditions for exercising the right, 

particularly concerning the participation in the capital 

and the notification of appointment. The shareholder 

notifies the appointment of the members of the Board 

of Directors to the Company three (3) full days before 

the meeting of the General Meeting and does not 

participate in the election of the rest of the Board of 

Directors. 

 

 

Article 24 

1. In case of death, resignation or in any other way loss 

of the capacity of member of the Board of Directors, the 

Board of Directors, if at least three of its members 

remain, may elect a member as temporary replacement 

until the next General Meeting, which either ratifies the 

election or may replace the elected member. The acts of 

the temporary member are valid even if the General 

Meeting elects another permanent member. The term of 
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προσωρινού αντικαταστάτη είναι έγκυρες  και αν ακόμα 

η  Γενική Συνέλευση εκλέξει άλλον σαν οριστικό 

αντικαταστάτη. H θητεία του οριστικού αντικαταστάτη 

λήγει όταν λήγει η θητεία του προσώπου που 

αντικατέστησε. 

2. Σε περίπτωση παραίτησης, θανάτου ή με 

οποιονδήποτε άλλο τρόπο απώλειας της ιδιότητας 

μέλους ή μελών του διοικητικού συμβουλίου, τα 

υπόλοιπα μέλη μπορούν να συνεχίσουν τη διαχείριση 

και εκπροσώπηση της Εταιρίας και χωρίς την 

αντικατάσταση των ελλειπόντων μελών, με την 

προϋπόθεση ότι ο αριθμός αυτών υπερβαίνει το ήμισυ 

των μελών, όπως είχαν πριν από την επέλευση των 

παραπάνω γεγονότων. Σε κάθε περίπτωση τα μέλη αυτά 

δεν επιτρέπεται να είναι λιγότερα των τριών (3). 

the permanent replacing member has the same duration 

as in the member that is being replaced. 

 

 

 

2. In case of resignation, death or in any other way loss 

of the capacity of member of the Board of Directors, the 

remaining members may continue the management and 

representation of the Company without replacing the 

missing member, provided that their number exceeds 

half of the members, as they had before the occurrence 

of the above events. In any case, the remaining 

members may not be less than three (3). 

 

Άρθρο 25 

Το Διοικητικό Συμβούλιο εκλέγει τον Πρόεδρο και 

αναπληρωτή του Προέδρου καθώς και Διευθύνοντα 

Σύμβουλο μεταξύ των μελών του για τον χρόνο της 

κατά το άρθρο 23 του παρόντος θητείας. Σε περίπτωση 

απουσίας ή κωλύματος του Προέδρου προεδρεύει ο 

αναπληρωτής αυτού, ο οποίος ασκεί όλα τα καθήκοντα  

του  Προέδρου  και  σε  περίπτωση απουσίας ή 

κωλύματος αυτού, ένας από τους συμβούλους που 

ορίζονται για τον σκοπό αυτό από το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

 

Άρθρο 26 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει όποτε κρίνεται 

απαραίτητο, μετά από πρόσκληση του Προέδρου ή 

αναπληρωτή αυτού του Διοικητικού Συμβουλίου. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει στην έδρα της 

Εταιρίας ή και στο εξωτερικό. Η πρόσκληση 

γνωστοποιείται στα μέλη δύο (2) τουλάχιστον 

εργάσιμες ημέρες πριν από τη συνεδρίαση και πέντε (5) 

 

Article 25 

The Board of Directors elects the Chairman and Deputy 

Chairman as well as a Chief Executive Officer from 

among its members for the term of office under article 

23. In case of absence or incapacity of the Chairman, 

his deputy, who exercises all the duties of the 

Chairman, presides and in case of the deputy’s absence 

or incapacity, one of the directors appointed for this 

purpose by the Board of Directors presides. 

 

 

 

Article 26 

1. The Board of Directors meets whenever deemed 

necessary, following the invitation of its Chairman or 

Deputy Chairman. The Board of Directors meets at the 

Company's registered seat or abroad. The invitation is 

notified to the members at least two (2) working days 

before the meeting and at least five (5) working days if 
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τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες αν η συνεδρίαση 

πρόκειται να διεξαχθεί εκτός της έδρας της Εταιρίας. 

2. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου που κωλύονται 

για οποιοδήποτε λόγο να λάβουν μέρος στις 

συνεδριάσεις έχουν το δικαίωμα να αντιπροσωπευθούν 

από άλλο μέλος του Συμβουλίου, που ψηφίζει στο 

όνομα τους. Κάθε σύμβουλος μπορεί να 

αντιπροσωπεύει εγκύρως μόνον έναν άλλο σύμβουλο. 

3.  Το  Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει εγκύρως, όταν παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται σε αυτό το ήμισυ πλέον ενός 

συμβούλων, σε κάθε δε περίπτωση όμως ο αριθμός των 

παρόντων ή αντιπροσωπευόμενων συμβούλων δεν 

μπορεί να είναι μικρότερος των τριών (3).  

4. Το Διοικητικό Συμβούλιο αποφασίζει με την 

απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων συμβούλων και 

των συμβούλων που αντιπροσωπεύονται. Εξαίρεση 

αποτελεί η περίπτωση της  παραγράφου  1  του  άρθρου  

6  του  παρόντος Καταστατικού.  

5.  Επί  των  αποφάσεων  του  Διοικητικού  Συμβουλίου 

τηρούνται πρακτικά που γράφονται σε ειδικό βιβλίο, 

που μπορεί να τηρείται και ηλεκτρονικά. Τα πρακτικά 

υπογράφονται από τους παρόντες κατά τη συνεδρίαση 

σύμβουλους. Στο βιβλίο αυτό καταχωρούνται και οι 

γνώμες των μελών που τυχόν διαφωνούν, εφόσον το 

ζητήσουν. 

6. Τα  αντίγραφα  ή  αποσπάσματα  των  πρακτικών 

εκδίδονται επισήμως από τον Πρόεδρο του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή από ένα Διευθύνοντα Σύμβουλο. 

7. Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού από όλα τα 

μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή τους 

αντιπροσώπους τους ισοδυναμεί με απόφαση του 

Διοικητικού Συμβουλίου, ακόμη και αν δεν έχει 

προηγηθεί συνεδρίαση. Η ρύθμιση αυτή ισχύει και αν 

όλοι οι σύμβουλοι ή οι αντιπρόσωποί τους συμφωνούν 

να αποτυπωθεί πλειοψηφική απόφασή τους σε 

the meeting is to be held outside the Company's 

registered seat. 

2. The members of the Board of Directors who are not 

able for any reason to attend the meetings have the right 

to be represented by another member of the Board, who 

votes on their behalf. Each director may validly 

represent only one other director. 

 

3. The Board of Directors is in quorum and meets 

validly, when half plus one of the directors are present 

or represented, though in any case, the number of 

present or represented directors cannot be less than 

three (3). 

 

4. The Board of Directors resolves with absolute 

majority of the present and represented directors. 

Paragraph 1 of article 6 of these Articles of Association 

constitutes an exception. 

 

 

5. The Board of Directors keeps minutes of its decisions 

in a special book, which can also be electronic. The 

minutes are signed by the directors present at the 

meeting. The opinions of members who may disagree 

are recorded in the book, as well, if requested. 

 

6. Copies or excerpts of the minutes are officially issued 

by the Chairman of the Board of Directors or by a 

Managing Director. 

 

7. The drafting and signing of minutes by all members 

of the Board of Directors or their representatives is 

considered to be a Board of Directors resolution, even 

if no meeting has preceded. Same also applies if all 

directors or their representatives agree to record their 

majority decision in minutes, without a meeting. The 
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πρακτικό, χωρίς συνεδρίαση. Το σχετικό πρακτικό 

υπογράφεται από όλους τους συμβούλους. Οι 

υπογραφές των συμβούλων ή των αντιπροσώπων τους 

μπορούν να αντικαθίστανται με ανταλλαγή μηνυμάτων 

μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (email) ή άλλα 

ηλεκτρονικά μέσα.  

relevant minutes are signed by all directors. The 

signatures of directors or their representatives may be 

replaced by exchange of e-mails or other electronic 

means. 

 

 

 

Άρθρο 27 

Το Διοικητικό Συμβούλιο εκπροσωπεί την Εταιρία 

εξώδικα και στα  δικαστήρια, έχει, δε, ευρύτατη 

εξουσία να διαχειρίζεται τις εταιρικές υποθέσεις και να 

διοικεί την Εταιρία κατά την επιδίωξη του σκοπού της 

Εταιρίας, χωρίς  κανένα περιορισμό ή επιφύλαξη, εκτός 

των υποθέσεων που υπάγονται κατά τον Νόμο ή το 

παρόν Καταστατικό στην αρμοδιότητα της Γενικής 

Συνέλευσης. 

 

Άρθρο 28 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο έχει το δικαίωμα να 

αναθέτει με απόφασή του εν όλω ή εν μέρει τις εξουσίες 

της διαχείρισης και εκπροσώπησης της Εταιρίας, που 

του παρέχονται από το Καταστατικό αυτό, προς ένα η 

περισσότερα, εκτός των περιπτώσεων που απαιτούν 

συλλογική ενέργεια, μέλη του Συμβουλίου 

ονομάζοντάς τα Διευθύνοντες ή Εντεταλμένους 

Σύμβουλους ή Γενικούς Διευθυντές ή και προς έναν ή 

περισσότερους υπαλλήλους της Εταιρίας ή και προς 

τρίτους. Κατά τη διαδικασία του εκτελωνισμού η 

Εταιρία εκπροσωπείται από έναν διευθύνοντα 

σύμβουλο ή από άτομο που θα ορίσει το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο δύναται να αναθέτει τον 

εσωτερικό έλεγχο της Εταιρίας σε ένα ή περισσότερα 

πρόσωπα, μη μέλη του. 

 

Άρθρο 29 - Εταιρική Χρήση 

 

Article 27 

The Board of Directors represents the Company out of 

court and in court, and has the broadest authority to 

manage the corporate affairs and administer the 

Company in accordance with the scope of the 

Company, without any restriction or reservation, except 

in cases that, subject to Law or these Articles of 

Association, fall under the responsibility of the General 

Meeting. 

 

Article 28 

1. The Board of Directors has the right to delegate with 

a resolution, entirely or partially, the powers of 

management and representation of the Company, 

provided by these Articles of Association, to one or 

more of its members, except in cases that require 

collective action, calling same as Managing Directors 

or General Managers; or to one or more employees of 

the Company; or to third parties. At the customs 

clearance process, the Company is represented by a 

managing director or a person to be appointed by the 

Board of Directors. 

 

 

2. The Board of Directors may assign the internal audit 

of the Company to one or more persons, not being its 

members. 

 

Article 29 - Fiscal Year 
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Η εταιρική χρήση αρχίζει την 1η Απριλίου κάθε έτους 

και λήγει την 31η Μαρτίου του επομένου έτους. 

Εξαιρετικά, για την αρχή του έτους 2012, ορίζεται μία 

εταιρική χρήση τρίμηνης διάρκειας αρχομένης από την 

1η Ιανουαρίου 2012 και λήγουσας την 31η Μαρτίου 

2012.  

The fiscal year begins on April 1 of each year and ends 

on March 31 of the following year. Exceptionally, for 

the beginning of the year 2012, a fiscal year of three 

months starting from January 1, 2012 and ending on 

March 31, 2012 is defined. 

Άρθρο 30 - Ετήσιες Χρηματοοικονομικές 

Καταστάσεις 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο καταρτίζει μετά τη λήξη 

κάθε εταιρικής χρήσης επί τη βάσει της ετήσιας 

απογραφής τις ετήσιες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις, ήτοι τον ισολογισμό, το λογαριασμό 

«αποτελέσματα χρήσης», τον πίνακα διαθέσεως 

αποτελεσμάτων και το προσάρτημα, τα οποία 

υποβάλλει στη Γενική Συνέλευση μαζί με την έκθεση 

διαχείρισής του που περιλαμβάνει και τις προτάσεις του 

προς τη Γενική  Συνέλευση  των  μετόχων  περί  

διαθέσεως  των ετησίων  καθαρών  κερδών. Οι  ετήσιες 

χρηματοοικονομικές καταστάσεις που καταρτίζονται 

από το Συμβούλιο οφείλουν να έχουν υπογραφεί: α) από 

τον Διευθύνοντα ή Εντεταλμένο Σύμβουλο και ελλείψει 

αυτών από ένα μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου που 

ορίζεται από αυτό, β) από τον πρόεδρο του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή τον αναπληρωτή του και γ) από τον κατά 

νόμο υπεύθυνο λογιστή πιστοποιημένο από το 

Οικονομικό Επιμελητήριο Ελλάδος κάτοχο άδειας Α΄ 

τάξης για τη σύνταξη των χρηματοοικονομικών 

καταστάσεων. Τα πρόσωπα αυτά οφείλουν να εκθέσουν 

στη Γενική Συνέλευση εγγράφως τις αντιρρήσεις τους, 

αν διαφωνούν με το τρόπο σύνταξης των 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων από άποψη 

νομιμότητας. 

2. Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις συντάσσονται 

με κάθε επιμέλεια όπως απαιτεί ο Νόμος. Οι ετήσιες 

χρηματοοικονομικές καταστάσεις εγκρίνονται από τη 

Γενική Συνέλευση της Εταιρίας. 

Article 30 - Annual Financial Statements 

 

1. The Board of Directors prepares after the end of each 

fiscal year, on the basis of the annual inventory, the 

annual financial statements, namely, the balance sheet, 

the account of profits and loss, the table of disposition 

of profits and loss and the appendix, which are 

submitted to the General Meeting along with its 

management report, which includes its proposals to the 

General Meeting of Shareholders on the distribution of 

the annual net profits. The annual financial statements 

prepared by the Board must be signed: a) by the 

Managing Director and in their absence, by a member 

of the Board of Directors appointed by him, b) by the 

Chairman of the Board of Directors or the Deputy 

Chairman, and c) by the legally responsible accountant 

certified by the Economic Chamber of Greece holder of 

a class A’ license for the preparation of financial 

statements. These persons must submit their objections 

in writing to the General Meeting, if they disagree with 

the method of preparation of the financial statements in 

terms of legality. 

 

 

 

 

2. The annual financial statements are prepared with all 

due diligence, as required by law. The annual financial 

statements are approved by the General Meeting of the 

Company. 
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Άρθρο 31 

1. Οι ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις 

ελέγχονται από τους ορκωτούς ελεγκτές λογιστές,  οι  

οποίοι  είναι  δύο  τακτικοί  και  δύο αναπληρωματικοί 

ή από την ελεγκτική εταιρεία και διορίζονται από τη 

Γενική Συνέλευση που προηγείται της χρήσεως που 

ελέγχεται, η οποία ορίζει και την αμοιβή τους. 

2. Η Γενική Συνέλευση έχει το δικαίωμα να εκλέξει 

μόνο έναν τακτικό και έναν αναπληρωματικό ελεγκτή 

εφόσον αυτοί είναι ορκωτοί λογιστές.  

3. Οι ελεγκτές έχουν το δικαίωμα οποτεδήποτε κατά τη 

διάρκεια της χρήσης να ελέγξουν οποιοδήποτε βιβλίο ή 

λογαριασμό της Εταιρίας, είναι, δε, υποχρεωμένοι, μετά 

τη λήξη της χρήσης, να ελέγξουν και να υποβάλουν στη 

Γενική  Συνέλευση  των  μετόχων  έκθεση  περί  του 

πορίσματος του ελέγχου τους. 

4. Η Εταιρία οφείλει να γνωστοποιήσει στους ελεγκτές 

τον διορισμό τους μέσα σε πέντε μέρες από τη 

συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης κατά την οποία 

εκλέχτηκαν. Εφόσον δεν αποποιηθούν την εκλογή τους 

μέσα σε πέντε μέρες, θεωρείται ότι αποδέχτηκαν την 

εκλογή τους. Από το χρονικό σημείο αυτό οι ευθύνες 

και υποχρεώσεις του καθορίζονται σύμφωνα με τον 

Νόμο. 

 

Άρθρο 32 

Το Διοικητικό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να 

δημοσιεύσει στο Γ.Ε.ΜΗ.  

α) τις νόμιμα εγκεκριμένες από την τακτική Γενική 

Συνέλευση ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις, 

β) την έκθεση διαχείρισης και γ) τη γνώμη του ορκωτού 

ελεγκτή λογιστή ή της ελεγκτικής εταιρείας, όπου 

απαιτείται, μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από την έγκρισή 

τους από την τακτική Γενική Συνέλευση. 

 

 

Article 31 

1. The annual financial statements are audited by the 

statutory auditors, two being the regular auditors and 

two being the alternate auditors, or by the audit firm 

who are appointed by the General Meeting prior to the 

audited year, which also determines their remuneration. 

 

2. The General Meeting has the right to elect only one 

regular and one alternate auditor, if they are chartered 

accountants. 

3. The auditors have the right at any time during the 

year to audit any book or account of the Company and 

are obliged, after the end of the year, to audit and submit 

to the General Meeting of shareholders a report on the 

outcome of their audit. 

 

4. The Company must notify the auditors of their 

appointment within five days from the meeting of the 

General Meeting at which they were elected. If they do 

not renounce their election within five days, they are 

considered to have accepted their election. From this 

point on, their responsibilities and obligations are 

determined in accordance with the Law. 

 

 

Article 32 

The Board of Directors must publish in the Business 

Registry: 

a) the annual financial statements duly approved by the 

regular General Meeting, b) the management report, 

and c) the opinion of the chartered accountant or audit 

firm, where required, within twenty (20) days from 

their approval by the regular General Meeting. 
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Άρθρο 33 

1. Τα καθαρά κέρδη της Εταιρίας απεικονίζονται στην 

κατάσταση αποτελεσμάτων και είναι τα προκύπτοντα 

κατ’ εφαρμογή της ισχύουσας νομοθεσίας. 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Ν. 4548/2018, 

άρθρο 159, από τα ετήσια καθαρά κέρδη αφαιρείται α) 

πέντε έως είκοσι τοις εκατό (5-20%) για τον 

σχηματισμό τακτικού αποθεματικού μέχρι να 

συμπληρωθεί ποσό ίσο προς το ένα τρίτο (1/3) του 

μετοχικού κεφαλαίου, οπότε η κράτηση αυτή παύει να 

είναι υποχρεωτική, αποβαίνει δε και πάλι υποχρεωτική, 

αν το αποθεματικό μειωθεί σε ποσοστό κατώτερο  του  

ενός  τρίτου  του  κεφαλαίου,  β)  το απαιτούμενο ποσό 

για την καταβολή στους μετόχους πρώτου μερίσματος 

από έξι τοις εκατό (6%) επί του μετοχικού  κεφαλαίου 

που έχει καταβληθεί. 

3.  Το  υπόλοιπο  διατίθεται  με  απόφαση της  Γενικής 

Συνέλευσης. 

 

Άρθρο 34 - Λόγοι λύσης της Εταιρίας 

1. Η Εταιρία λύεται: α) Μόλις περάσει ο χρόνος 

διάρκειάς της, εκτός αν προηγούμενα αποφασιστεί από 

τη Γενική Συνέλευση η παράταση της διάρκειάς της που 

λαμβάνεται με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, β) με 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, γ) όταν κηρυχθεί η 

Εταιρία σε κατάσταση πτώχευσης και δ) σε περίπτωση 

απόρριψης της αίτησης πτώχευσης, λόγω ανεπάρκειας 

της περιουσίας του οφειλέτη για την κάλυψη των 

εξόδων της διαδικασίας. 

2. Η συγκέντρωση όλων των μετοχών σε ένα πρόσωπο 

δεν αποτελεί λόγο για τη λύση της Εταιρίας. Σε 

περίπτωση που το σύνολο των ιδίων κεφαλαίων της 

Εταιρίας γίνει κατώτερο από το μισό (1/2) του 

μετοχικού κεφαλαίου, το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποχρεούται να συγκαλέσει τη Γενική Συνέλευση, μέσα 

σε προθεσμία έξι (6) μηνών από τη λήξη της χρήσης, 

Article 33 

1. The net profits of the Company are reflected in the 

statement of profits and loss and result from the 

applicable legislation. 

2. Without prejudice to the provisions of Law 

4548/2018, article 159, the following percentages are 

deducted: a) five to twenty percent (5-20%) is deducted 

from the annual net profits for the formation of the legal 

reserve until completion of the one third (1/3) of the 

share capital, in which case this deduction ceases to be 

mandatory and becomes mandatory again, if the reserve 

is reduced to less than one third of the capital, b) the 

amount required for the payment to the shareholders of 

the first dividend of six percent (6%) of the paid-up 

share capital. 

 

3. The rest is distributed with a General Meeting 

resolution. 

 

Article 34 - Reasons for dissolution of the Company 

1. The Company is dissolved: a) As soon as its duration 

expires, unless previously decided, with increased 

quorum and majority, by the General Meeting the 

extension of duration, b) With a General Meeting 

resolution, c) When the Company is declared bankrupt, 

and d) In case of rejection of the bankruptcy 

application, due to insufficiency of the debtor's property 

to cover the procedural costs. 

 

2. The concentration of all shares in one person does not 

constitute reason for the dissolution of the Company. In 

case the total equity of the Company becomes less than 

half (1/2) of the share capital, the Board of Directors 

must convene the General Meeting, within a period of 

six (6) months from the end of the fiscal year, which 
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που θα αποφασίσει τη λύση της Εταιρίας ή την 

υιοθέτηση άλλου μέτρου. 

will resolve either the dissolution of the company or the 

adoption of another measure. 

 

Άρθρο 35 - Εκκαθάριση 

1. Εκτός από την περίπτωση της πτώχευσης, τη λύση 

της Εταιρίας ακολουθεί η εκκαθάρισή της. Στις 

περιπτώσεις που ορίζει η παρ. 2 του άρ. 167 του Ν. 

4548/2018, το Διοικητικό Συμβούλιο εκτελεί χρέη 

εκκαθαριστή μέχρι να διοριστούν εκκαθαριστές από τη 

Γενική Συνέλευση. Στην περίπτωση του εδαφίου β της 

ίδιας ως άνω παραγράφου του ίδιου άρθρου, η Γενική 

Συνέλευση με την ίδια απόφαση ορίζει και τους 

εκκαθαριστές. Οι εκκαθαριστές, που ορίζει η Γενική 

Συνέλευση, μπορούν να είναι ένας έως τέσσερις, 

μέτοχοι ή όχι και ασκούν όλες τις συναφείς  με  τη 

διαδικασία και τον σκοπό της εκκαθάρισης 

αρμοδιότητες του Διοικητικού  Συμβουλίου, όπως  

αυτές έχουν τυχόν περιοριστεί από τη Γενική 

Συνέλευση, με τις αποφάσεις της οποίας έχουν την 

υποχρέωση να συμμορφώνονται. O διορισμός των 

εκκαθαριστών συνεπάγεται αυτοδίκαια την παύση της 

εξουσίας των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 

2. Οι εκκαθαριστές οφείλουν μόλις αναλάβουν τα 

καθήκοντά τους, να κάνουν απογραφή της εταιρικής 

περιουσίας και να δημοσιεύσουν ισολογισμό έναρξης 

εκκαθάρισης, μη υποκείμενο σε έγκριση της Γενικής 

Συνέλευσης. Κάθε έτος οι εκκαθαριστές συντάσσουν 

ενδιάμεσες χρηματοοικονομικές καταστάσεις, οι οποίες 

υποβάλλονται στη Γενική Συνέλευση των μετόχων με 

έκθεση των αιτίων, τα οποία παρεμπόδισαν το τέλος της 

εκκαθάρισης. Οι ενδιάμεσες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις υποβάλλονται σε δημοσιότητα.  

3. Επίσης, συντάσσονται χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις πέρατος της εκκαθάρισης, οι οποίες 

εγκρίνονται από τη Γενική Συνέλευση και 

υποβάλλονται σε δημοσιότητα. 

 

Article 35 - Liquidation 

1. Except in the event of bankruptcy, the dissolution of 

the Company is followed by liquidation. In the cases of 

par. 2 of art. 167 of Law 4548/2018, the Board of 

Directors performs the duties of liquidator until the 

liquidators are appointed by the General Meeting. In the 

case of sub-paragraph b of the same paragraph of the 

same article, the General Meeting with the same 

resolution also appoints the liquidators. The liquidators, 

appointed by the General Meeting, may be one to four, 

shareholders or not and exercise all the duties of the 

Board of Directors related to the procedure and purpose 

of the liquidation, as they may have been limited by the 

General Meeting, with the resolutions of which they are 

obliged to comply. The appointment of liquidators 

automatically implies termination of the power of the 

members of the Board of Directors. 

 

 

2. The liquidators, as soon as they take up their duties, 

must make an inventory of the corporate assets and 

publish a balance sheet at the beginning of the 

liquidation, which is not subjected to the approval of the 

General Meeting. Each year the liquidators prepare 

interim financial statements, which are submitted to the 

General Meeting of shareholders along with a report of 

the reasons that prevented the completion of the 

liquidation. The interim financial statements are 

published. 

3. Financial statements are also prepared at the 

completion of the liquidation, which are approved by 

the General Meeting and published. 
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4. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων διατηρεί όλα τα 

δικαιώματά της κατά τη διάρκεια της εκκαθάρισης. 

5. Η Γενική Συνέλευση αποφασίζει και περί της 

έγκρισης του συνολικού έργου των εκκαθαριστών και 

περί της απαλλαγής των ελεγκτών. 

 

Άρθρο 36 - Διαγραφή της Εταιρίας 

1.Με το πέρας της εκκαθάρισης, ο εκκαθαριστής 

μεριμνά για τη διαγραφή της Εταιρίας από το Γ.Ε.ΜΗ.  

2. Η εκκαθάριση τεκμαίρεται ότι περατώθηκε, αν 

παρέλθουν πέντε (5) έτη από την έναρξή της. 

3. Τα βιβλία και έγγραφα της Εταιρίας φυλάσσονται για 

δέκα (10) έτη από τον τελευταίο διατελέσαντα 

εκκαθαριστή ή πρόσωπο που θα ορίσει το δικαστήριο 

δικάζοντας με τη διαδικασία της εκούσιας διαδικασίας, 

με την επιφύλαξη ειδικών φορολογικών ή λογιστικών 

διατάξεων. 

 

Άρθρο 37 

Για όσα θέματα δεν ρυθμίζει το παρόν καταστατικό 

ισχύουν οι  διατάξεις  του  Ν. 4548/2018,  όπως  ισχύει 

σήμερα. 

4. The General Meeting of Shareholders retains all its 

rights during liquidation. 

5. The General Meeting also resolves the approval of 

the overall work of the liquidators and the release from 

liability of the auditors. 

 

Article 36 - Deletion of the Company 

1. Following the completion of the liquidation, the 

liquidator deletes the Company from the Business 

Registry.  

2. The liquidation is presumed to have been completed, 

if five (5) years have elapsed from its commencement. 

3. The books and documents of the Company are 

preserved for ten (10) years by the last liquidator or a 

person to be appointed by court according to the 

voluntary procedure, without prejudice to special tax or 

accounting provisions. 

 

Article 37 

The provisions of Law 4548/2018, as in force, apply to 

all matters not regulated by these Articles of 

Association. 

 

 

Το παρόν αποτελεί κωδικοποιημένο καταστατικό της ανώνυμης εταιρίας «TAKEDA 

ΕΛΛΑΣ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ», όπως αυτό ισχύει μετά την 

τροποποίησή του, λόγω συγχώνευσης, από την έκτακτη Γενική Συνέλευση των Μετόχων της 

10/3/2021. 

10 Μαρτίου 2021 

Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου και Διευθύνων Σύμβουλος 

Γεώργιος Φαίδων Καλομοίρης  


